


I campioni fotografati servono a dare un’idea indicativa del prodotto, colori e strutture non hanno nessun valore impegnativo.
The samples photographed are intended to give an approximate idea of the product; the colours and textures shown are not binding.
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Scratched, oxidised metals. 
Craft skills and high-tech performance.

OXY is the new MIRAGE project that turns 
ceramics into a furnishing element. 

Feisty and full of character, this  
is a futuristic collection for cutting-edge 

architectural solutions. 

Zerkratzte, oxidierte Metalle. 
Handwerkliche Gewandtheit und 

High-Tech-Performance.
OXY ist ein neues Projekt von Mirage, das die 

Keramik zu einem Einrichtungselement macht. 
Die Kollektion mit starker Persönlichkeit 
und entschlossenem Charakter hat eine 

futuristische Inspiration für avantgardistische 
architektonische Lösungen.

Des métaux égratignés, oxydés. Habileté 
artisanale et performances High-Tech.

OXY est le nouveau projet Mirage qui fait de la 
céramique un élément de décor à part entière. 

Dotée de forte personnalité et d’un caractère 
déterminé, cette collection s’inspire d’une 

image futuriste pour concevoir des solutions 
architectoniques avant-gardistes.

Metales rayados, oxidados. Habilidad  
artesanal y prestaciones de alta tecnología.

OXY es el nuevo proyecto de MIRAGE que hace 
de la cerámica un elemento de decoración. 

Una colección, de fuerte personalidad y carácter 
decidido, con una inspiración futurista, para 

soluciones arquitectónicas de vanguardia.

Оксидированные, царапанные металлы.Оксидированные, царапанные металлы.

Ремесленное мастерство и  Ремесленное мастерство и  

эксплуатационные качества high tech.эксплуатационные качества high tech.

OXY – это новый проект MIRAGE, в котором OXY – это новый проект MIRAGE, в котором 

керамика становится элементом обстановки. керамика становится элементом обстановки. 

Яркая индивидуальность и выразительный Яркая индивидуальность и выразительный 

характер этой коллекции навеян характер этой коллекции навеян 

футуристическим искусством, она разработана футуристическим искусством, она разработана 

для авангардных архитектурных решений.для авангардных архитектурных решений.
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BLACKMORE_OX 01
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Brightgrey_OX 03

76



Royalwhite_OX 04
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CORNSILK_OX 05
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GREIGE_OX 07
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Shade variation

Slight variation

Shade variation

Slight variation

MAPEI 112 Grigio Medio

KERAKOLL 44 Cemento

STUCCHI CONSIGLIATI
RECOMMENDED GROUTS

LATICRETE 89 Smoke Grey

MAPEI 282 Grigio Bardiglio

KERAKOLL 04 Grigio Ferro

STUCCHI CONSIGLIATI
RECOMMENDED GROUTS

LATICRETE 78 Sterling Silver

300x600 / 12”x24” 
NAT SQ

150x600 / 6”x24” 
NAT SQ

300x600 / 12”x24” 
NAT SQ

150x600 / 6”x24” 
NAT SQ

O X  0 1
B L A C K M O R E

O X  0 3
B R I G H T G R E Y

9 mm 9 mm
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Shade variation

Slight variation

Shade variation

Slight variation

MAPEI MAPEI111 Grigio Argento 111 Grigio Argento

KERAKOLL KERAKOLL02 Grigio Luce 02 Grigio Luce

STUCCHI CONSIGLIATI
RECOMMENDED GROUTS

STUCCHI CONSIGLIATI
RECOMMENDED GROUTS

LATICRETE LATICRETE88 Silver Shadow 88 Silver Shadow

300x600 / 12”x24” 
NAT SQ

150x600 / 6”x24” 
NAT SQ

300x600 / 12”x24” 
NAT SQ

150x600 / 6”x24” 
NAT SQ

O X  0 4
R O YA LW H I T E

O X  0 5
C O R N S I L K

9 mm 9 mm
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Shade variation

Slight variation

300x600 / 12”x24” 
NAT SQ

150x600 / 6”x24” 
NAT SQ

O X  0 7
G R E I G E

9 mm

MAPEI 282 Grigio Bardiglio

KERAKOLL 04 Grigio Ferro

STUCCHI CONSIGLIATI
RECOMMENDED GROUTS

LATICRETE 78 Sterling Silver
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30x60 / 12”x24”

 
15x60 / 6”x24”

SPESSORE - THICKNESS  9 mm  9 mm

SUPERFICIE - SURFACE NAT SQ NAT SQ

TE50 TE96

TE52 TE98

TE53 TE99

TE54 TF00

TE56 TF02

Peso lordo per scatola 
Gross weight per box
Bruttogewicht pro Karton 
Poids brut par boîte
Peso bruto por caja
Вес брутто коробки

24,18 24,68

Pezzi per scatola 
Pieces for box
Stück pro Karton 
Piècés pour bôite
Piezas por caja 
Штук в коробке

6 12

mq. scatola
mq. box
mq. Karton
mq. bôite
mq. caja
кв.м в коробке

1,08 1,08

Scatole / full pallet
Boxes / full pallet
Stuck / volle Palette
Piècés / palette complete
Cajas / pallet completo
Коробок в палете

40 40

mq./pallet 43,20 43,20

Per mantenere la modularità è necessaria una fuga di 2 mm. La richiesta di posa modulare deve essere espressamente indicata nell’ordine. Si consiglia l‘utilizzo di stucchi colorati in sintonia con 
i colori dei fondi. / To maintain modularity, the use of a 2 mm joint is required. The request for a modular tiling layout must be clearly stated in the order. We recommend the use of coloured grouts that match the 
background tiles. / Um die Modularität zu erhalten, muß man das Material auf eine Fuge von 2 mm beachten. Der Wunsch einer modularen Verlegung muss in der Bestellung ausdrücklich angegeben werden. Wir 
empfehlen die Verwendung von farbigen Fugenmassen, die farblich mit den Grundfliesen übereinstimmen. / Pour garder la modularité, il est nécessaire de réaliser un joint de 2 mm. La demande de pose modulaire 
doit être indiquée expressément au moment de la commande. Nous vous conseillons d’avoir recours à des produits de jointoiement colorés assortis aux couleurs des carreaux de fond. / Para seguir teniendo la 
modularidad es necesario hacer una junta de 2 mm. La petición de colocación modular deberá indicarse expresamente en el pedido. Se aconseja utilizar materiales coloreados para relleno de juntas que combinen 
bien con los colores de los azulejos de fondo. / Модульная укладка плитки должна выполняться со швом 2 мм. Необходимость модульной укладки должна быть четко указана в заказе. Рекомендуется 
использования цветной, сочетающейся с основным цветом плитки, замазки.

Materiale rettificato e monocalibro. / Squared and monocaliber. / Ware nachkalibriert und im monokaliber. / Materiel rectifie et a un sol calibre. / Material rectificado y monocalibre. / 
Ректифицированный и однокалиберный материал во всех форматах и с любым типом поверхности. 
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*	 Pezzi miscelati su 5 grafiche all’interno delle scatole. / Assorted pieces with 5 graphics inside the boxes. / Gemischte Kiste mit 5 verschiedenen Grafiken. 
	 Piéces mélange sur 5 graphiques différente à l’interieur des boites. / 5 graficas diferentes mezcladas casualmente dentro de las cajas. / Смешанные изделия на 5 уровнях внутри коробок.

**	Decoro su rete / Mesh-backed decoration / Dekor auf Netz / Décor sur filet / Decoración en red / Декор в сети

Mattoncino **
30x30 / 12”x12”

Tribend **
30x30 / 12”x12”

36 Tessere 

Mosaico 36T**
30x30 / 12”x12”

Battiscopa
4x60 / 13/5”x24”

Battiscopa *
7,2x60 / 27/8”x24”

Gradino A *
30x60 / 12”x24”

Gradino G *
30x60 / 12”x24”

DECORI DECORSDECORI DECORS PEZZI SPECIALI SPECIAL PIECESPEZZI SPECIALI SPECIAL PIECES

SPESSORE - THICKNESS

SUPERFICIE - SURFACE NAT NAT NAT

NH38 NH32 SG43 OE21 OM61 NI47 A

NH40 NH34 SG45 OE23 OM63 NI49 A

NH41 NH35 SG46 OE24 OM64 NI50 A

NH42 NH36 SG47 OE25 OM65 NI51 A

OB55 OB59 SG42 OE27 OM67 NI53 A

Peso lordo per scatola 
Gross weight per box
Bruttogewicht pro Karton 
Poids brut par boîte
Peso bruto por caja
Вес брутто коробки

- - - - - - -

Pezzi per scatola 
Pieces for box
Stück pro Karton 
Piècés pour bôite
Piezas por caja 
Штук в коробке

6 6 6 10 10 8 6

mq. scatola
mq. box
mq. Karton
mq. bôite
mq. caja
кв.м в коробке

- - - - - - -

Scatole / full pallet
Boxes / full pallet
Stuck / volle Palette
Piècés / palette complete
Cajas / pallet completo
Коробок в палете

- - - - - - -

mq./pallet - - - - - - -

Summary of sizes and packaging - Übersicht über Formate und Verpackungen - Récapitulatif formats et 
emballages - Sinóptico de formatos y embalajes - Краткая информация о форматах и упаковкахКраткая информация о форматах и упаковках

caratteristiche tecniche
Technical specifications - Technische Eigenschaften - Caractéristiques techniques
Características técnicas - Технические характеристикиТехнические характеристики

STANDARD EN 14411 - G
CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
技术特征

NORMA
STANDARD
NORM
NORME
NORMA
ЗНАЧЕНИЯ
标准

VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G
INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G
INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G
VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G 
VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G
ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ СТАНДАРТОМ EN 14411-G
EN 14411 - G标准规定值

*VALORE MEDIO MIRAGE
 MIRAGE  AVERAGE VALUE
 MIRAGE MITTELWERT
 VALEURS MOYEN MIRAGE
 VALOR MEDIO MIRAGE
 СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ MIRAGE
 MIRAGE平均值

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN 
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES - РАЗМЕРНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ - 尺寸特征

*UGL
OX 03 - OX 04 
OX 05 - OX 07

**GL
OX 01 

LATI
SIDES - SEITEN
COTES - CANTOS
РАЗМЕРЫ СТОРОН - 侧边

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 1,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

SPESSORE
THICKNESS - DICKE
EPAISSEUR - ESPESOR
ТОЛЩИНА - 厚度

EN ISO
10545-2

± 5,0% MAX
(± 0,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN
RECTITUDE DES ARETES  - RECTIDUD DE LOS CANTOS
КОСОУГОЛЬНОСТЬ - 边角平直度

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 0,8 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

ORTOGONALITÀ
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT 
PERPENDICULARITÉ - ORTOGONALIDAD
КРИВИЗНА СТОРОН - 直角度

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 1,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

PLANARITÀ
SURFACE FLATNESS - EBENFLÄCHIGKEIT
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD
КРИВИЗНА ЛИЦЕВОЙ ПОВЕРХНОСТИ - 平整度

EN ISO
10545-2

± 0,4% MAX
(± 1,8 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME
ABSORPTION D’EAU - ABSORCIÓN DE AGUA
ВОДОПОГЛОЩЕНИЕ - 吸水率

EN ISO
10545-3 ≤ 0,5% ≤ 0,1%

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXIÓN
ПРЕДЕЛ ПРОЧНОСТИ ПРИ ИЗГИБЕ - 抗弯强度

EN ISO
10545-4

S ≥ 700 N (< 7,5 mm)
S ≥ 1.300 N (> 7,5 mm)

R ≥ 35 N/mm2.

 9 mm:   S ≥ 2.400 N   R ≥ 48 N/mm2

RESISTENZA ALL’URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES
УДАРОСТОЙКОСТЬ - 抗冲击强度

EN ISO
10545-5

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE > 0,80 > 0,80

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASIÓN
СТОЙКОСТЬ К ИСТИРАНИЮ - 耐磨强度

EN ISO
10545-6 ≤ 175 mm3 < 150 mm3 -

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT 
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL
КОЭФФИЦИЕНТ ЛИНЕЙНОГО ТЕРМИЧЕСКОГО РАСШИРЕНИЯ - 线性热膨胀系数

EN ISO
10545-8 — =6,5x10-6°C-1 

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTÄNDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TÉRMICOS
СТОЙКОСТЬ К ПЕРЕПАДАМ ТЕМПЕРАТУРЫ - 耐热突变性

EN ISO
10545-9

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA  AL HIELO
МОРОЗОСТОЙКОСТЬ - 耐冻性

EN ISO
10545-12

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUÍMICA
ХИМИЧЕСКАЯ СТОЙКОСТЬ - 耐化学品作用

EN ISO
10545-13 UB MIN. A LA HA

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS
УСТОЙЧИВОСТЬ К ПЯТНООБРАЗОВАНИЮ - 防污性

EN ISO
10545-14

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE 5

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE  VON BLEI UND CADMIUM
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESIÓN DE PLOMO Y CADMIO
ВЫДЕЛЕНИЕ СВИНЦА И КАДМИЯ - 铅和镉的排放

EN ISO
10545-15

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

< AL LIMITE DI RILEVAMENTO
< THAN INSTRUMENT LIMIT

SCIVOLOSITÀ
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA
СКОЛЬЗКОСТЬ - 防滑性

NAT

DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40

ASTM C1028 SCOF > 0,60 > 0,60

ANSI A137.1 Wet DCOF > 0,42 > 0,42

AS 4586:2013 - -

DIN 51130 - R9

DIN 51097 - -

ENV 12633 ≥ CL1 CL1

BS 7976 ≥ 36 -
Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Für die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA 
Para  los certificados específicos, contactar Mirage SPA - Для сертификатов обращайтесь в компанию Mirage SpA - 关于具体的证书，请联系Mirage Spa公司
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Mirage Granito Ceramico S.p.a.
41026 - Pavullo (MO) ITALY - Via Giardini Nord, 225 

Tel. +39 0536 29611  - Fax +39 0536 21065  
info@mirage.it  - www.mirage.it

Made in Italy

Mirage Project Point
20121 - Milano ITALY

Via Marsala, 7
Tel. +39 02 65560879

projectpoint-mi@mirage.it 
www.mirageprojectpoint.com/milano

Mirage USA INC. 
40 Burton Hills BLVD - Suite 200

Nashville - Tennessee (TN) - 37215
Ph. +1 615 386 7070
TAX ID: 75 2773306

info@mirageusa.net
www.mirageusa.net

Mirage Project Point Dubai
Building 7 - Ground Floor
d3 Dubai Design District

United Arab Emirates
Ph. +971 4 554 3944 
Licence No. 93659

projectpoint-uae@mirage.it
www.mirageprojectpoint.com/dubai

Mirage.it Mirageit


